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 מסר הגביע –באור האמת 

 

 מי שאינו משקיע מאמץ

 להפנים את מילתו של הבורא בצורה נכונה,

 נושא בנטל האשמה!

 

 לשם הדרכה!

 וחלטת.מ-כיסוי העיניים נופל, והאמונה הופכת לידיעה

 ולה!החופש והגאהמוחלטת טמונים -רק בידיעה

 הם חייבים לרצות ולהיות מסוגלים, לבחון עובדות אלו בצורה אני מדבר רק אל המחפשים בכנות.

 עניינית!

 חיזה מן הראוי שירחקו ממנו; שכן הם מזיקים לאמת.א-פנאטים דתיים והוזים חסרי

 אפילו את דינם. למצוא במילים עלוליםמשוחדת -עלי דעהרעות וב-אולם בעלי כוונות

 נושאים בתוכם תדר פתוח לעבר האמת, וכמהים להיות אדם אמיתי.ההמסר יפגוש רק את אלו 

החוצה מכל הכאוס של  םבלא כל מעקף תוביל דרכ למטה שיוביל את כולם.לו אף יהפכו לאור והל

 הדעת הנוכחית.-חולשת

עים או אור לכל השומה-המילה שלהלן אינה נושאת עמה דת חדשה, אלא אמורה היא להיות לפיד

 הקוראים הכנים, כדי שיוכלו למצוא בעזרתה את הדרך שתובילם לעבר הרום אליו הם כמהים.

 רק זה אשר יניע את עצמו יוכל להתקדם מבחינה רוחנית.

המוכן, פוסע בנתיבו כאילו הוא נדרש לקביים  עולם זרות מן-הכסיל המסתייע לשם כך בתפישות

 ללא שימוש. אף שרגליו בריאות, וכך הוא מותיר אותן

עזר -ואולם מרגע שהעז לרתום את כל יכולותיו, שהיו רדומות בתוכו ורק המתינו לקריאתו ככלי

האל, ויגבר בקלות רבה -לצורך עלייתו, הוא יעשה שימוש באוצר שהופקד בידיו בהתאם לרצון

 כל המכשולים החוצים את דרכו ומבקשים להסיטו ממנה. על

 כן, עורו!-על

רק מתוך שקילה ובחינה  מוחלטת מגיעה-ה האמונה האמיתית, וידיעההמוחלטת טמונ-בידיעהרק 

 פנים!-בלא משוא

 עמדו חיים בבריאה המופלאה של אלוהיכם!

 

 רושהיןאבט 


